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producto, de varios tonos de color muy seductores, con
dibujos de una fantasia de buen tono y que no tienen
nada que envidiar a los tejidos mas elegantes de uso
corriente. Lo mismo se los puede usar de dîa que de noche,
en todas las estaciones y cualquiera que sea el tiempo que
hace, tanto mas que su estampacion luminescente résisté

perfectamente a las intempéries, al lavado y a la limpieza
quimica.

Los impermeables a la moda confeccionados con Plu-
vatex por varios fabricantes suizos consagrarân segura-
mente el éxito de este tejido que, ademâs de su utilidad
indiscutible, es de una elegancia extraordinaria.

I Y por que algodon

Con motivo de la « Primera semana nacional del algodon

» (véase pâg. 110), la Oficina de propaganda de la
industria suiza del algodon y del bordado, de San Galo,
ha publicado bajo este titulo un interesante folleto de
propaganda destinado en primer lugar al personal en-
cargado de la venta en los comercios al pormenor, folleto
impreso por separado en alemân y en francés. A modo de
cbâchara y desprovisto de toda preocupaciôn didâctica,

expone las principales caracterîsticas del algodon quehacen
de él un textil comercial de primera calidad. En su texto
se encuentra prescripciones para el lavado, explicaciones
acerca de los tejidos llamados « Wash and wear » y, para
terminar, un pequeno vocabulario por orden alfabético que
contiene, desde « apresto » hasta « zéphyr » (céfiro), las
principales expresiones referentes al algodon que todo vendedor
ha de poder explicar al comprador profano en la materia.

OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA

Los servicios que puede prestar a las casas del extranjero

Sus fines y organizaciön

Como organismo central de informaciôn, de documentation y de
propaganda, la Oficina Suiza de Expansion Comercial (O.S.E.C.)
tiene como finalidad el ayudar en todas las formas posibles a las
casas extranjeras que desean entablar relaciones comerciales con
Suiza.

Fundada el 8 de Julio de 1927, la O.S.E.C. es una asociaciön sub-
vencionada por la Confederaciön Suiza, por los cantones y por las
ciudades y a la que estân afiliadas numerosas agrupaciones econômi-
cas, asi como mas de 1700 industriales y exportadores suizos de todos
los ramos.

Principales servicios a disposiciön de las casas extranjeras
Todas las informaciones destinadas a los compradores extranjeros son suministradas en principio gratuitamente, salvo en los casos

especiales que pudieran exigir investigaciones especiales u onerosas.

Q Transmisiön de las direcciones de fabricantes y de comerciantes
suizos.

0 Indicaciôn del, o de los productores suizos de un artîculo deter-
minado.

0 Mediaciôn para facilitar a un représentante extranjero la obtenciôn
de la agencia de una casa suiza. Los que aspiren a una representa-
ciôn deberân llenar un cuestionario y, si los informes son
favorables, la direcciôn del représentante sera inscrita en los
ficheros de la O. S. E. C. para ser transmitida a las casas suizas
que busquen un agente en el Extranjero.

0 Edicion y venta del « Manual de la Producciôn Suiza ». Este reper-
torio, confeccionado con la mayor precision, se publica cada très
anos aproximadamente y contiene las direcciones de mâs de
7000 fabricantes suizos, mencionândose en él mâs de 7000 articulos
distintos. Se le édita en francés, alemân, inglés y espanol y se le
puede adquirir al precio de 24.— Francos suizos,'incluido el fran-
queo.

0 Organizaciön de las participaciones suizas en las Ferias y Expo-
siciones. Informes sobre estas manifestaciones.

0 Informaciôn general sobre la economia nacional suiza y sobre
las industrias de este pais.
Edicion de los folietos « Suiza, tierra de trabajo y de libertad »
«Suiza y sus industrias», etc.

0 Informaciôn sobre el comercio exterior entre los paises extranjeros
V Suiza.
Edicion de prospectos y de nümeros especiales referentes a todos
estos distintos problemas.

0 Edicion de las Revistas|periôdicas de la O.S.E.C.:
a) «Suiza Técnica»

(Editada en colaboraciôn con la Asociaciön Suiza de Construc-
tores de Mâquinas, Zurich)
Suscripciôn por dos anos, Francos 15.—

b) «Suiza industrial y comercial»
Suscripciôn por dos anos, Francos 10.—

c) «Textiles Suisses»
Suscripciôn anual, Francos 24.—

Estas distintas publicaciones son publicadas en varias lenguas.

0 Estudio de todos los problemas que puedan interesar a la industria
suiza con referencia a sus relaciones con el Extranjero.
Examen de las demandas y de las comunicaciones procedentes de
los corresponsales extranjeros.

0 Realizaciôn de encuestas detalladas sobre el mercado suizo (sis-
tema mediante sondeos) con la colaboraciôn de institutos
especializados.

o Edicion y distribuciôn en el Extranjero de peliculas sobre Suiza

Representation de la O. S. E. C. en el Extranjero
La O.S.E.C. permanece en estrecho contacto con las Embajadoras, las Legaciones y los Consulados de Suizà en todo el mundo, asi como

con las Câmaras de Comercio Suizas en el Extranjero.fMantiene ademâs ofîcinas propias en distintos centros.
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ZURICH LAUSANA

Dreikölligstrasse 8 Rue Bellefontaine 18
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